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granting incorruption to the hu man race.//

œ œ ˙ ˙ ϖ

œ œ ˙ ˙ ϖœ œ ˙ ˙ ϖ
- - -

%

>

α

α

œ œ
Therefore in songs we glorify Thy life creating and sav ing
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Res ur rec tion.

œ œ ˙ ˙ ϖ
œ œ ˙ ˙∀ ϖœ œ ˙ ˙̇ ϖ

- - -

Aposticha
Tone 4

Common Chant
arr. from L'vov/Bakhmetev

© 2021 The Orthodox Church in America. Permission is granted to duplicate for liturgical use only. All other rights reserved.

Octoechos: Sunday

Sticheron 1

R. The Lord is King; He is robed in majesty!
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By hanging upon the tree, O on ly pow er ful Lord,
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didst shake all of cre a tion.
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By be ing laid in the tomb
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Thou hast raised those who dwelt in the tombs,
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rup tion to the hu man race.//
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ris ing on the third day.
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Sticheron 2

R.  For He has established the world, 
so that it shall never be moved.
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as God,//
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Sticheron 3

R. Holiness befits Thy house, O Lord, forevermore!
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With tears the wo men reached Thy tomb,
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What place can hold Thy life bear ing bod y?"
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Sticheron 4
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Then "Glory..." and the rest.
If there is a Doxastichon appointed from the Menaion:

"Glory...," Doxastichon, "Now and ever...," Theotokion.
If not, then:

"Glory...now and ever..." and the Theotokion.
The tone of the Aposticha Theotokion typically follows

the tone of the preceding sticheron.




